
A224 - A224A

24”24”

14”14”

Démonte-pneus automatique avec potence basculante pneumatiquement

    Automatische Reifenmontiermaschine mit pneumatisch kippbarer Montagesäule

Version avec descente automatique du bras
Ausführung mit automatischer Verstellung des Montagekopfes
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POTENCE PORTE-BRAS / KIPPBARE MONTAGESÄULE
Potence porte-bras basculante pneumatiquement à rigidité 
torsionnelle élevée dans toutes les positions de travail. 

PNEUMATISCH KIPPBARE MONTAGESÄULE mit erhöhter 
Torsionssteifigkeit in allen Arbeitspositionen

Version A 224A - A 224A version - versão A 224A

BRAS HORIZONTAL / HORIZONTALARM

Bras horizontal (hexagonal) télescopique pour une mise  
en place rapide de la tourelle par rapport à la jante. 

Teleskopischer Horizontalarm (sechseckig) für ein rasches Ansetzen des 
Montagekopfs an die Felge

Sur demande: disponible dans la version DV et avec système d’entalonnage et de gonflage T.I.
Auf Anfrage: lieferbar in der Version DV und TI-Version zum Wulsteindrücken und Aufpumpen. 
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Appuis coulissants avec pointes de blocage 
interchangeables. Griffes coulées plus hautes pour un 
blocage plus efficace de la jante de l’intérieur et de 
l’extérieur.
Verschiebbare Radauflagen mit auswechselbaren Spitzen. 
Höhere Spannklauen aus Speziallegierung zum stabileren 
Spannen der Felge von innen und von außen

Etau avec double vérin pneumatique en mesure 
de bloquer solidement tous les types de jantes. 

Spannfutter mit zwei Druckluftzylindern, zum 
sicheren Aufspannen von Felgen jeder Art.

AUTOCENTRANTE
SPANNFUTTER

APPUIS COULISSANTS 
VERSCHIEBBARE RADAUFLAGEN

BLOCAGE PNEUMATIQUE / PNEUMATISCHE ARRETIERUNG

Blocage pneumatique simultané du bras 
horizontal et vertical porte-tourelle avec mise 
en place automatique de cette dernière dans la 
meilleure position de travail. Automatique (A) et 
Manuel (B).

Gleichzeitige Pneumatische arretierung von 
Horizontal- und Vertikalarm mit automatischer 
Positionierung des Montagekopfs in der optimalen 
Arbeitsstellung. Automatische (A) und Manuelle (B).

PÉDALIER EXTRACTIBLE / AUSZIEHBARE PEDALEINHEIT
Pédalier extractible, un grand confort pour toute inspection dans la zone des commandes. 
Ausziehbare Pedaleinheit, überaus praktisch für eventuelle Inspektionen im Steuerbereich.

TÊTE OPÉRANTE - REVOLVERKOPF
L’outil de démontage et de montage est une nouveauté appréciable de ce 
démonte-pneus. De conception nouvelle, l’ajout de l’aileron arrière offre 
un support important lors du montage, facilite l’entrée du pneu dans la jante 
et évite tout endommagement potentiel du pneu. Il existe également des 
protections en plastique pour éviter les marques sur les jantes. De grande 
efficacité aussi sur les pneus RFT, UHP et BSR en combinaison avec le presse-
talon, disponible comme accessoire.

Das Demontage- und Montagewerkzeug ist eine besondere Neuheit an dieser Reifenmontiermaschine. Eine neue Entwicklung bzw. der 
zusätzlich angebrachte hintere Flügelteil, der eine wichtige Abstützung bei der Montage bereitstellt, erleichtert das Eingleiten des Reifens 
in die Felge und vermeidet mögliche Schäden am Reifen selbst. Schutzelemente aus Kunststoff verhindern Abdrücke auf den Felgen. 
Sehr effektiv auch bei Reifen RFT, UHP und BSR in Kombination mit dem als Zubehör erhältlichen Wulstniederhalter.
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ÉQUIPMENT D’ORIGINE - STANDARDZUBEHÖR

DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
Autocentreur Spannfutter

Capacité de blocage interne Spannbereich von innen 13” ÷ 26”

Capacité de blocage externe Spannbereich von außen 10” ÷ 24”

Diamètre maxi. pneu Maximale Reifendurchmesser 1100 mm

Largeur maxi. du pneu Maximale Reifenbreite 360 mm (14”)

Couple de rotation Drehmoment 1200 Nm (400v 3ph)

Vitesse de rotation Drehgeschwindigkeit 8 rpm - 13 rpm (x 2V)

Détalonneur Abdrücker

Ouverture maximale Maximale Öffnung 380 mm

Force palette Abdrückkraft Schaufel 15.500 N 

Alimentation Stromversorgung

toutes les alimentations Alle Stromversorgung

Pression d’exercice Betriebsdruck 10 bar

DIMENSIONS - ABMESSUNGEN

Poids de la machine / Maschinengewicht: 235 kg - TI 250 kg


